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ПРИМЕРНАЯ РАБОЧАЯ ПРОГРАММА 

По дисциплине –  Латинский язык и основы медицинской терминологии

По направлению подготовки – медицинский класс/группа (естественно-научного профиля) 
Класс – 10-11
Вид итоговой аттестации – Контрольная работа / зачет / дифференцированный зачет
Трудоемкость дисциплины - 84 (час.) / 2,5 (зач.ед.)

1. Цели и задачи изучения дисциплины
На современном этапе существует необходимость и социальный заказ на изучение в школе более широкого круга иностранных языков – «редких» языков, обучение которых ранее не практиковалось в школе.

Целью введения в программу обучения в профильном классе/группе курса «Латинский язык и основы медицинской терминологии» стала потребность обучающихся в дальнейшем получении образования и профессиональной деятельности в области медицины.

Задачи:

1. Знакомство с основными этапами функционирования и развития латинского языка,

выявление роли латинского языка в истории современных языков и культур.

2. Обучение произношению,  освоение письменности, фонетического строя и базовой грамматики латинского языка.

3.  Приобретение практических навыков чтения и перевода латинских текстов со словарем.

2. Место дисциплины в структуре   

                 Латинский язык дал жизнь языкам, охватившим население половины Европы и Южной Америки: итальянскому, испанскому, португальскому, французскому, румынскому, молдавскому и некоторым другим. Кроме этого, латинский язык служит базой для формирования интернациональной лексики современной научной и технической терминологии. Изучение латинского языка расширяет знания учащихся в области лингвистики и языкознания, помогает различать формы латинских слов в русском и изучаемом иностранном языках, а также адаптироваться при изучении специальной лексики на латинском языке в профессиональной деятельности.

Курс «Латинский язык и основы медицинской терминологии» предусматривает изучение языка 1 час в неделю. 
Рабочая программа составлена:

-  Орловой Г.В.- учителем иностранного языка МБОУ «Гимназия №6» г. Архангельска,

- Волковой О.В.- учителем иностранного языка МОУ «СОШ №3 г. Коряжмы».
 на основе:

1. Методических рекомендаций, опубликованных в сборнике «Официальные документы в образовании» №13, 2007 г.

2. Учебного плана платных дополнительных образовательных услуг центра довузовского образования и профессиональной ориентации.
Программа и примерное тематическое планирование данного курса составлена с опорой на учебник Н.Л.Кацман и И.Л.Ульяновой «Латинский язык: Учебник для лицеев и гимназий» (изд. «Гуманитарный издательский центр ВЛАДОС», 1999 г,), а также при использовании других пособий (А.В.Подосинов, Н.И.Щавелева «Введение в латинский язык и античную культуру», ч.1-2,М. «Флинта», «Наука»,1998г., «Латинский язык: Учебник для студентов педагогических ВУЗов» под ред. В.Н.Ярхо, В.И.Лободы, М., «Высшая школа»,1995г.) и опыта учителей г. Архангельска Погодиной Н.В. (МБОУ «Гимназия №21» г. Архангельска) и Коровиной Т.Е. (МБОУ «Гимназия №3» г. Архангельска).

Стандарта по латинскому языку нет, т.к. он вводится только в отдельных школах, имеющих гуманитарную направленность. Курс предполагает изучение нормативной, элементарной грамматики, работу с латинско-русским словарем, чтение, перевод, морфологический и синтаксический анализ текстов, лексические сопоставления латинского, русского и изучаемого иностранного языков.

Грамматический материал и материал для чтения предлагается в доступной форме, а его расположение позволяет уже с первых занятий читать и переводить полные латинские фразы, а именно, пословицы и крылатые выражения, дающие возможность обратиться к менталитету и быту римлян. Тексты для чтения подбираются с учетом возрастных особенностей, стимулирующие познавательный интерес и дающие разностороннее представление о римской жизни. Анализ и перевод текстов способствует развитию у учащихся логического и аналитического мышления.

Курс «Латинский язык и основы медицинской терминологии» является  элементом обучения любой медицинской специальности.
 В связи с тем, что в профильные  классы поступаю обучающиеся,  проходившие подготовку в профориентационной школе «Юный медик», где изучался латинский язык, необходима программа продвинутого уровня.
  Программа рассчитана на формирование терминологической компетентности: понятия "номенклатура" и "терминология", международный характер научной терминологической системы; история развития медицинской терминологии; чтение отрывков из произведений Цельса, Плиния Старшего, Серена Самоника; особенности образования анатомических терминов и история создания анатомических номенклатур; клиническая терминология – греко-латинские дублеты, написание диагнозов на латинском языке; фармацевтическая терминология: названия лекарственных форм и частей растений, особенности построения фармацевтических терминов, этимология тривиальных наименований, химических элементов, кислот и солей, рецепт, стандартные рецептурные формулировки. При проведении занятий используются такие формы, как лекции и практические занятия, а также самостоятельная работа дома.

Тексты для чтения подбираются с учетом возрастных особенностей, стимулирующие познавательный интерес и дающие разностороннее представление о римской жизни. Анализ и перевод текстов способствует развитию у учащихся логического и аналитического мышления.

Для контроля знаний учащихся применяется дифференцированный зачет.
3. Перечень планируемых результатов обучения по дисциплине, соотнесенных с планируемыми результатами освоения образовательной программы

	Компетенции


	Знать
	Уметь
	Владеть

	Личностные;

Метапредметные;

Предметные.


	Элементарную и нормативную латинскую грамматику.
	1. Читать, переводить  и понимать латинские тексты римских авторов и их произведений.

2. Пользоваться латинско-русским словарем.

3. Сравнивать явления морфологии и синтаксиса латинского языка с другими языками.
	Применять свои знания в других областях науки


4. Объем дисциплины и виды учебной работы

Общая трудоемкость дисциплины составляет 4,0 зачетные единицы.

	Вид учебной работы
	Всего часов

	
	10 класс

(1-ый год)
	11 класс

(2-ой год)



	Аудиторные занятия (всего)
	50
	50

	В том числе:
	
	

	Лекции (Л)
	44
	44

	Практические занятия (ПЗ)
	
	

	Контрольные работы (КР)
	4
	4

	Контрольная работа  / зачет
	2
	2

	Самостоятельная работа  (всего)
	22
	22

	Общая трудоемкость (час.)
	72 / 2,0
	72 / 2,0


5. Содержание  дисциплины 

	№ 

п/п
	Наименование раздела курса
	Содержание курса

	1
	2
	3

	1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13


	Введение, история латинского языка и его общекультурное значение. Латинский алфавит. Правила чтения букв и буквосочетаний. Правила ударения в латинских терминах. Долгота и краткость слога.
Имя существительное. Грамматические категории имени существительного. Несогласованное определение.

Имя прилагательное. I(II группы прилагательных, склонение прилагательных. Согласованное определение.  
Степени сравнения прилагательных. Сравнительная и превосходная степень прилагательных. Согласованное определение.

III склонение существительных, родовые признаки и характер основ. Родовые окончания существительных мужского и женского рода III склонения.

III склонение существительных. Родовые окончания среднего рода. Исключения из правила о роде.

Родительный падеж множественного числа существительных I(V склонений, прилагательных I(II группы и сравнительной степени.

Базовые понятия фармации. Условные наименования лекарственных средств.  

Винительный падеж и аблятив. Предлоги. Рецептурные формулировки с предлогами.

Глагольные рецептурные формулировки. Структура рецепта. Винительный падеж в прописях лекарственных средств.

Химическая номенклатура на латинском языке. Названия химических элементов, кислот, оксидов. Важнейшие рецептурные сокращения.

Клинические термины − сложные слова. Терминоэлемент. Греко-латинские дублеты.

Суффиксация. Префиксация.
	Цели изучения латинского языка, объём и содержание предмета.

История возникновения и распространение латинского языка. Роль и формирование профессионального языка врача. Основы медицинской терминологии. Общекультурное значение латинского языка.

Латинский алфавит, начертание и название букв латинского алфавита. Произношение гласных и особенности произношения некоторых согласных, дифтонгов, буквосочетаний.

Правила постановки ударения в латинских словах. Долгота и краткость слога. Особенности постановки ударения в словах греческого происхождения. Долгие и краткие суффиксы.

Имя существительное ( одна из ключевых тем. Необходимо знание словарной формы существительного или умение её составить, что является главным в переводе терминов с несогласованными и согласованными определениями  в единственном и множественном числе. Определение склонения, основы существительных.

Грамматические категории прилагательных: род, число, падеж, склонение. Деление прилагательных на две группы в зависимости от родовых окончаний. Составление словарной формы прилагательных. Согласование прилагательных с существительными в роде, числе и падеже в именительном и родительном падеже единственного числа, т.е. построение терминов с согласованными определениями. Определение основы прилагательных.

Степени сравнения латинских прилагательных. Образование сравнительной степени прилагательных. Словарная форма прилагательных сравнительной степени. Склонение прилагательных сравнительной степени. Образование сравнительной степени прилагательных «большой», «малый», «верхний», «нижний», «передний», «задний». Употребление этих прилагательных в анатомической терминологии. Определение основы прилагательных сравнительной степени. Согласование прилагательных сравнительной степени с существительными I(V склонений в именительном и родительном падеже единственного числа. Образование и склонение превосходной степени прилагательных. Превосходная степень прилагательных «большой», «малый», «верхний». Согласование прилагательных превосходной степени с существительными I(V склонений. 

Характеристика III склонения существительных, его отличие от остальных склонений. Основные особенности III склонения существительных: 

1) различные окончания; 

2) несовпадение основы в именительном и родительном падеже единственного числа; 

3) равносложные и неравносложные существительные; 

4) определение основы; 

5) общие сведения об определении рода существительных III склонения. 

Родовые окончания существительных мужского и женского рода III склонения, характерные изменения основы в родительном падеже единственного числа, исключения из правила о роде. Согласование существительных мужского и женского рода III склонения с прилагательными I(II группы и сравнительной степени в именительном и родительном падеже единственного числа.

Сопоставление родовых окончаний мужского и женского рода III склонения.

Признаки рода и характерные изменения основы существительных среднего рода Ш склонения. Согласование существительных среднего рода с прилагательными I(II группы и сравнительной степени в именительном и родительном падеже единственного числа. Исключения из правила о роде. Систематизация признаков рода существительных III склонения.

Именительный падеж множественного числа существительных I(V склонений, прилагательных 

I(II группы и сравнительной степени.

Образовать именительный падеж множественного числа можно, только зная род, склонение и основу существительного и прилагательного, т.е. для образования именительного падежа множественного числа существительных необходимо: взять слово в словарной форме (составить её или просто знать), определить склонение, выделить основу и прибавить к ней окончание именительного падежа множественного числа. Для образования именительного падежа множественного числа прилагательных необходимо составить словарную форму прилагательного, определить группу или степень, склонение, выделить основу и добавить к ней окончание именительного падежа множественного числа. Согласование прилагательных с существительными любого склонения в форме именительного падежа множественного числа.

Окончания родительного падежа множественного числа присоединяются к основам существительных и прилагательных. Общим компонентом в окончаниях родительного падежа множественного числа всех склонений существительных и прилагательных является (um. Окончания родительного падежа множественного числа в III склонении разные ((um, (ium). При образовании Genetivus pluralis III склонения следует чётко знать, когда употребляется одно из этих окончаний. Это одна из сложностей III склонения. Согласование прилагательных с существительными любого склонения в форме родительного падежа множественного числа.

Генеральные фармацевтические термины. Условные (тривиальные) наименования лекарственных веществ и лекарственных средств. Частотные отрезки в тривиальных наименованиях. Краткие сведения о лекарственных формах. Прописная и строчная буквы в фармацевтическом наименовании и в рецепте. Порядок слов в многословном фармацевтическом наименовании.

Предлоги употребляются с двумя падежами: винительным и аблятивом. Профессиональные и рецептурные формулировки с предлогами, управляющими винительным падежом и аблятивом. Предлог in в названиях растворов.

Стандартные рецептурные формулировки с глаголами. Основные правила оформления латинской части рецепта. Структура рецептурной строки. Грамматическая зависимость в рецептурной строке. Употребление винительного падежа в прописях лекарственных средств (таблетки, свечи, аэрозоли, глазные плёнки).

Правила образования традиционных латинских полусистематических или тривиальных наименований химических соединений, являющихся названиями лекарственных средств, занимающих значительное место в номенклатуре лекарств. Латинские названия кислот и оксидов. Латинские названия химических элементов. Частотные отрезки с "химическим значением". Сокращения в рецептах. Правила сокращения лекарственных форм, названий частей растений, стандартных рецептурных формулировок. Важнейшие рецептурные сокращения. Некоторые частотные отрезки с "химическим значением".

Однословные клинические термины − сложные слова. Понятие − терминоэлемент. Начальные и конечные терминоэлементы. Синтаксические отношения между компонентами сложного термина. Названия наук, разделов медицины, специальностей, методов обследования. Анализ клинических терминов по терминоэлементам (ТЭ) и конструирование терминов с заданным значением.

Суффиксы -oma, -itis, -iasis, -osis в клинической терминологии. Свободные терминоэлементы с суффиксами -osis, -iasis. Латинские и греческие приставки в клинической терминологии. Приставки-числительные. Местоимённые приставки. Анализ клинических терминов с заданным значением.


6.Примерный тематический план

	№
	Содержание темы
	Объем рабочего времени
(час.)

	
	10 класс (1-ый год обучения)
(25 учебных недель)
	50

	1.
	Вводный урок: Краткий очерк истории латинского языка. Его влияние на другие языки. Римские авторы и их произведения.
	

	2.


	Алфавит. Особенности фонетики и графики. Ударение и словообразование.
	

	3.


	Имя существительное: общие сведения. Существительное 1 склонения.
	

	4.
	Общие сведения о глаголе. Настоящее время, действительный залог, изъявительное наклонение глаголов 1, 2, 4 спряжений и глагола «быть».
	

	5.
	 Глаголы 3 спряжения (настоящее время). Предлоги.
	

	6.
	2 склонение существительных. Существительные мужского и среднего родов.
	

	7.
	Имена прилагательные 1 и 2 склонения. Повелительное наклонение.
	

	8.
	Притяжательные местоимения. Личные и возвратные местоимения. Римские имена.
	

	9.
	Глаголы: настоящего, изъявительного наклонения, страдательного залога. 
	

	10.
	Глаголы: прошедшего времени, несовершенного вида, изъявительного наклонения, действительного и страдательного залога. 
	

	11.
	Глаголы в 1 будущем времени изъявительного наклонения, действительного и страдательного залога.
	

	12.
	Указательные местоимения.
	

	13.
	Местоименные прилагательные 
	

	14.
	Приставки.
	

	15.
	Сложные глаголы с «esse».
	

	16.
	Заключительный обзор времен системы инфекта.
	

	17.
	Основные формы латинского глагола.
	

	18.
	 Прошедшее время совершенного вида,  изъявительного наклонения, действительного залога глаголов.
	

	19.
	Вопросительные местоимения.
	

	20.
	Причастия. Описательная форма глагола


	

	21.
	Контрольная работа / зачет / дифференцированный зачет
	

	
	11 класс (2-ой год обучения) 50 часов
(50учебных недель)
	

	1.
	Предпрошедшее время изъявительного накл., действ. и страдат залога. Глагол «fero» и его производные.
	

	2.
	Будущее время 2 изъявительного наклонения действительного и страдательного залога. Глагол «eo» и его производные.
	

	3.
	Времена совершенного вида (perfecta). Глагол «volo».
	

	4.
	3-е склонение существительных. Равносложные и неравносложные имена мужского и женского рода. Существительные среднего рода.
	

	5.
	3-е склонение прилагательных
	

	6.
	4-е склонение существительных, 5-е склонение существительных
	

	7.
	Система латинского склонения
	

	8.
	Разряды местоимений
	

	9.
	Имена прилагательные. Степени сравнения. Супплетивные степени сравнения
	

	10.
	Наречия. Степени сравнения
	

	11.
	Инфинитивные конструкции.
	

	12.
	Причастия и причастные обороты
	

	13.
	Числительные
	

	14.
	Герундий. Герундив. Безличные глаголы
	

	15.
	Употребление времен и наклонений в придаточных предложениях
	

	16.
	Контрольная работа / зачет
	

	17.
	Рецепт. Основные Сведения. Структура. Синтаксическое построение.
	

	18.
	Сокращения в рецептах. 
	

	19.
	Лекарственные формы.
	

	20.
	История медицинской терминологии. Медицинская терминология.
	

	21.
	Терминоэлемент – элементы, значение, частотность употребления 
	

	22.
	Латинские и греческие терминоэлементы.
	

	23.
	Терминоэлементы: часть тела, орган, ткань; качество, состояние, процесс
	

	24.
	Прилагательные с различными характеристиками.
	

	25.
	Химическая номенклатура.
	

	26.
	Названия солей в химической номенклатуре.
	

	27.
	Терминология мышц и костей.
	

	28.
	Практическая работа с анатомическим атласом.
	

	29.
	Клиническая терминология.
	

	30.
	Международная терминология клинических дисциплин.
	

	31.
	Суффиксальный способ образования болезней и болезненных состояний
	

	32.
	Работа с текстами хрестоматии и рецептами
	

	33.
	Работа с текстами хрестоматии и рецептами.
	

	34.
	Контрольная работа / зачет / дифференцированный зачет
	


ПРОДВИНУТЫЙ КУРС
	№
	Содержание темы
	Объем рабочего времени
(час.)

	1.
	История медицинской терминологии
	

	2.


	Медицинская терминология
	

	3.


	Медицинские  термины с несогласованным определением в родительном падеже
	

	4.
	Перевод латинских терминов с несогласованным определением на русский язык
	

	5.
	Латинский термин с русскими синонимами
	

	6.
	Уменьшительные существительные, в медицинской терминологии
	

	7.
	Образование уменьшительных существительных в анатомической терминологии
	

	8.
	Особенности перевода превосходной степени в анатомической номенклатуре
	

	9.
	Аббревиатуры названий анатомических образований
	

	10.
	Аббревиатура главного существительного в термине
	

	11.
	Согласованное определение, выраженное существительным. 
	

	12.
	Терминология мышц
	

	13.
	Предлоги, применяющиеся в действующей анатомической номенклатуре
	

	14.
	Международная терминология клинических дисциплин
	

	15.
	Терминоэлемент – элементы, значение, частотность употребления.
	

	16.
	Строение клинических греко-латинских терминов
	

	17.
	Формирование основных и корневых терминоэлементов в клинической терминологии
	

	18.
	Ударение в греко-латинских клинических терминах
	

	19.
	Часть тела, орган, ткань
	

	20.
	Терминоэлементы: часть тела, орган, ткань; качество, состояние, процесс
	

	21.
	Высокочастотная латинская лексика, входящая в составе клинических терминов
	

	22.
	Предлоги в медицинской терминологии, употребляющиеся только винительным падежом
	

	23.
	Строение латинских анатомических терминов
	

	24.
	Согласованное и несогласованное определение в мед терминологии
	

	25.
	Название растений и их частей.
	

	26.
	Название важнейших химических элементов
	

	27.
	Частотные отрезки, содержащие информацию о составе лекарственных средств
	

	28.
	Частотные отрезки, характеризующие принадлежность лекарственных средств к определенной фармакологической группе.
	

	29.
	Частотные отрезки, характеризующие фармакологическое действие лекарственного средства
	

	30.
	Названия наук, разделов медицины и специальностей.
	

	31.
	Названия методов лечения.
	

	32.
	Названия методов и результатов обследования. 
	

	33.
	Приставки образованные от числительных в медицинских терминах.

Употребление сослагательного наклонения в рецептах.
	

	34.
	Контрольная работа / зачет / дифференцированный зачет
	

	
	Лексическая работа по анатомическому атласу и абстрактным схемам.
	

	1.
	Система скелета: позвоночный столб, скелет грудной клетки, череп.
	

	2.
	Кости верхней конечности, кости нижней конечности.
	

	3.
	Система соединений
	

	4.
	Мышечная система: мышцы и фасции туловища.
	

	5.
	Мышцы и фасции головы. Мышцы и фасции нижней и верхней конечностей (обзор).
	

	6.
	Мышцы и фасции нижней и верхней конечностей
	

	7.
	Дыхательная система.
	

	8.
	Сердечно – сосудистая система.
	

	9.
	Нервная  система.
	

	10.
	Органы чувств.
	

	11.
	Контрольная работа / зачет / дифференцированный зачет
	


7. Формы контроля

Формы текущего контроля

- устные (контроль чтения);

- письменные (проверка тестов);

Формы промежуточного  контроля

- контрольные работы

Форма итогового контроля – контрольная работа / зачет

8. Учебно-методическое обеспечение дисциплины

8.1 Основная литература

1. Кацман Н.Л., Ульянова И.Л.. Латинский язык: Учебник для лицеев и гимназий. М. «ВЛАДОС», 1999.

2. Кочкарева А.Г., Рыжкина З.А.  КРЫЛАТАЯ ЛАТЫНЬ. Сборник афоризмов. 3-е изд. М.: Авторская академия; Товарищество научных изданий КМК.2011.126 с.

3. Учебно-методическое пособие по латинскому языку для слушателей центра довузовского образования и профессиональной ориентации/сост. Г.В.Орлова. Архангельск. – 2015.

4.  IN  MEDICINAM  CUM  LINGUA  LATINA. Р.М.Романова.

5.  IN  MEDICINAM  CUM  LINGUA  LATINA. PARS SECUNDA/ Р.М.Романова.

8.2. Дополнительная литература

1. Адольф А., Любомудров А. Хрестоматия «Римский мир в картинках – Orbis Romanus pictus».М., 1913.

2. Городкова Ю.И.  Латинский язык: учебник. – Ростов н/Д: Феникс, 2011. 

3. Дворецкий И.Х. Латинско-русский словарь. М. «Русский язык», 1976.

4. Кацман Н.Л. Методика преподавания латинского языка. М. «Высшая школа», 1979.

5. Марцелли А.А. Латинский язык и основы медицинской терминологии.- Ростов н/Д: Феникс, 2014.
6. Орлов А.И. Полный русско-латинский словарь. М., 1876.
7.  Панасенко Ю. Ф. Основы латинского языка с медицинской терминологией: ГЭОТАР-Медиа, 2011. 
8. Подосинов А.В., Щавелева Н.И. Lingua Latina. Введение в латинский язык и античную культуру. Ч.1. М. «Флинта», «Наука», 1998.

9. Соболевский С.И. Грамматика латинского языка. Ч.1-2. М., 1947, 1948.

10. Ярхо В.Н., Лобода В.И. Латинский язык. М. «Высшая школа», 1995.
9.  Программное обеспечение и интернет ресурсы

1. http://linguapedia.info/languages/latin.html
2. http://latinum.ru
3. yandex.ru/lingua Latina
4. 
5" 
www.google.ru/медицинский латинский 
5
. linguaeterna.com
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